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Barbatulu ala car ai 
portreta lu-pablicamu 
in nurnerulu presinte 
e unulu dintre antelup- 
tatorii causei na ti anale 
in dietele din urina ale 
Transilvaniei. Onoraţii 
noştri cetitori, carii lu 
cunoscu din jurnalele 
politice de m ultucape 
atare, sperâmu câ vor 
primi cu bucuria bio- 
grafi’a acestui barbatu 
stimabila.

Domnulu Ioane Ba
tiu e nascutu in anulu 
1828 in Turda din pă
rinţi nobili. Scolele 
normale le absolvă la 
Blasiu,cele gimnasiale 
si filosofice la Clusiu. 
—  Absolvă ndu gimna- 
siulu intra in teologia 
si la anulu 1847 fu 
traraisu din partea Or- Ioane Ratiu.

dinariatnlui episcopes- 
cu din Blasiu la semi- 
nariulu centralu r. c. 
din Pesta, unde petre
cu pana in maiu 1848.

Erumpendu revolu- 
tiunea de trista adu
cere a minte, junele 
Ratiu desbracâ reve- 
rend’a clericala, in locu 
de brâu incinse sabia, 
si intra ca tribunu in 
oştea lui Jancn, respep- 
tivu in prefeptur’a lui 
Ba lin tu.

Dupa domolirea tur
buraţilor revolutiuna- 
rie abdise cu totulu de 
carie r’a preotiesca, si 
capetandu unu stipen
diu Romantianu de 300 
fi. se duse la Vier 
spre a studia drera'  
rile, cari le si ab° va 
in anulu 1854, n care 

A
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anu apoi se rentorse in patri’a sa. In 1855 vini 
la Pesta, unde facil rigorosele si primi laurea 
de doctor in drepturi. Pe acelu tempu fu si 
translatorii pentru testulu romanu la Locotenin- 
ti’a din Buda. Pana la 1860 practisâ parte in 
Buda, parte in Clusiu, —  er in anulu acesta 
facu censur’a avocaţiala in Sabiiu, si totu in 
acelu anu fu denumitu avocatu in Alba-Julia.

La infiintiarea Asociatiunei Transilvane 
dlu dr. Ratiu asîsdere are unu meritu insem- 
natu. Dupa ce in anii 1858/9 idei’a infiintiârii 
acestei Societăţi se latîse in tota Transilvania, 
densulu iu 1860 mergându la Sabiiu spre a face 
censur’a avocaţiala, acolo m idiloci de se facil 
cererea pentru concesiune mai inalta, ce o sub
scrise Escelinti’a Mitropolitulu Andreiu baronu 
de Siaguna, si care a dus’o apoi cu sine la Bla- 
siu, unde midiloci de o subscrise si Escelinti’a 
Sa Mitropolitulu Alesandru Sterca Siulutiu, 
care cerere apoi cerculă prin tota tier’a pentru 
subscriere, si in urma se aşternu la locurile mai 
inalte.

In anulu 18G1 se deschise unu campu nou 
pentru zelulu si activitatea dini dr. Ratiu, 
anume in acelu anu fu alesu de Vice-com ite in 
comitatulu Turdii, peste putinii inse resigna 
din mai multe cause, precum o facura acesta si 
alti romani pe tempurile a cele ,—  resignaţiunea 
lui se pote ceti in „Grazet’a Transilvaniei41 din 
anulu 1861. Totu in acelu anu la 14. Juniu 
pleca Ia Viena in deputatiune cu domnii consi- 
liari Bologa si Macelariu, unde petrecu pana in 
lun’a lui Septemvre. Rentornandu-se a casa, 
fu tramisu de nou la Viena cu Escelinti’a Sa 
Mitropolitulu Alesandru Sterca Siulutiu si cu 
domnulu Bologa. Jurnalele romane de pre acelu 
tempu vor spune cetitorilor nosti multe lucruri 
de interesu si de mare insemnetate despre zelulu 
si activitatea cea neobosita acestei deputatiuni, 
care avii unu resultatu forte momentosu. P ro 
testele si representatiunile aşternute prin depu- 
tatiunea acesta la Majestatea Sa si-ajunseră sco- 
pulu lor.

In anulu 1862 si deschise cancelaria avo
caţiala in Turda, unde ca avocatu apera mai 
alesu căuşele urbariale ale foştilor iobagi; mii 
de procese asemene au trecutu prin man’a aces
tui barbatu neobositu, câ-ci omenii fara deose
bire de natiunalitate, romani, magiari, secui 
recurgu la svatulu seu avocaţiala.

In 186 3/ 4 fu alesu deputatu la diet’a din 
V*?iiu, unde era unu luptatoriu ageru alu par- 

tK 11 opositiunale, era unulu din cei putini care 
apeia^utonomi’a patriei sale in contra centrali- 
satiune. nedumerite, mai alesu cu prilegiulu

desbaterilor a supra adresei si a tribunalului 
supremu. In acea dieta facil si cunoscutele trei 
propuneri : I. In privinti’a siculicae haeredita- 
tis, 2. in privinti’a restitiunei in intregu, 3. in 
privinti’a pasiunei si a pădurilor urbariale, pre
cum si in privinti’a locurilor de natura colo
niala. Ce sensatiune mare facura aceste propu
neri, o sciu toti aceia carii petrecura cu aten- 
tiune lucrările dietei din Sabiiu.

Acesta portare curagiosa si-avii resplat’a 
sa cea mai pretîosa: increderea, iubirea si st.im’a 
poporului; in câtu la diet’a tienuta de curendu 
la Clusiu, doue cercuri electorale se grăbiră a-lu 
alege de representantele lor. Activitatea dsale 
la diet’a acesta e inca in viu’a memoria a ono
ratului publicu. Ca in totu loculu unde numai 
a avutu ocasiune, se lupta si-aice barbatesce cu 
tota poterea oratoriei sale, aperandu sant’a causa 
natiunala eredita de la stramosi; sustienendu 
autonomi’a periclitata a scumpei sale patrie si 
combatandu intentiunile tintite la derimarea 
esistintiei natiunale a Romanilor. Fu unulu 
dintr’ aceia, carii nu numaicâsubscrisera votulu 
minorităţii romane, dar lu-si aperâ cu cuventulu.

Domnedieu se binecuvintedie naţiunea n6s- 
tra cu mulţi barbati atâtu de bravi!

M W &  I I !
— Traditiune. —

Câţi boeri cu nume mare 
T oti la Curte so grăbesc u,

C â-ci acolo-e desfatare, —
Beu; mananca, dantiuoscu.

D îcu  lautarii din viore . . .
De-ii audi inteneresci,

Si unu coru  de dhiisiore 
Canta doinele coresci.

Astfelu curge ’n desfatare 
Viati’a lor neincetatu,

A stfelu Domnulu de ’ntristaro 
V re se fie liberatu.

C up ’a d’ auru iute-e plina 
D e  vinu dulce, spumatoru,

F ie-care ie si ’nchina :
„P en tru  bunulu Dom nitorii !'1

Si a trom belor fanfare 
Ca si mersulu triumfalii

Resunau in departare,
Par’ c ’ aru trece peste-otaru.
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Lauila mare si mărire 
I  se ’ncliina totu mereu,

D ar’ nuu velu de ingrigire 
li incingo sinulu seu.

Anim ’a-i-e neodihn it.a,
Ceva-lu rode ne ’ncetatu, — 

Noptea-i pare urgisita,
Diu’a-e ceriulu totu ’noratu.

Deci boerii in pahare
Tdrna vinulu spumatoru,

Si lu beu spre desfatare 
Bunului Jor doinnitoru.

Dom nulu inca cu iubire
Be se scape de-alu seu chinu,

Inse drepta fericire
Nu află neci chiaru in vinu.

Candu de-odata se ivesce 
F et’a Domnului celu bunu,

Si preblanda li graiesce :
„E ca-aducu pe mosiu C raciunu !“

O fiintia patimanda
Este omulu ce-a venitu,

Si cu-o voce tremuranda 
S6rtea-si trista-a povestitu.

Si de locu cu indurare 
D îce  bunulu Domnitorii,

Ca se-i dee de mancare,
Si-i promite ajutora.

Si cumu dîse a sa feta
Cit-su mai mulţi ce patimescu, 

Mulţi sermani veniră ’ndata 
In palatulu celu regescu.

Toti primira-ajutorare,
Toti pre Dom nu lu prdmariau,

O ! atâta indurare
Neci in visu nu asceptau.

D ar’ si Dom nulu peste fire 
Se sentiâ pre fericiţii,

Asia dulce multiamire
Elu neci candu n’a mai sentîtu.

C â-ci o fapta de ’ndurare 
Ce alina plânsu, doreri, —

Dâ mai mare desfatare 
Decâtu ori si ce plăceri.

D eci si Domnulti astadata 
Se sentiâ pre fericiţii,

Câ ascultandn de a sa feta,
Fapta buna-a inplinitu.

Si de-atuncia cu ’ndurare 
Pre sermani ajutora,

Si ’n şcesta dina mare 
Totu  cu densii s’ ospetâ.

Si de-atuncia totu ferice
A  traitu acelu Dom ini bunu,

Si de-atuncia se totu dîce :
„B una diu ’a Iui C raciu nu !“

Pest’a. Julianu Gruzescu

BI@grtffâ m l
(Povestita de elu insu-si.)

(F inea.)

In alta di la reversatulu diorilor Florica 
trecu prin pădure la isvoru se duca de acolo 
apa. Ea serman’a intielese de catastrofa de 
eri, deci vini ca se intalnesca pe JSFitiu, câ-ci 
unu instinctu secretu i spunea, câ nesmintitu 
lu-va vede pe Nitiu. Se asiediâ la trupin’a 
mea, in acelu locu unde mai antâiu diarise pe 
alesulu animei sale. Ce stramutare intre sta
rea ei de atunce si de acuma! Atunci fati’a ei 
suridea de o sentîre noua, de placerea fericirei; 
anim’a ei era plina de sentiemintele dulci ale 
amorei adeverate; viitoriulu i parea ca o gra 
dina presorata de flori, din care lipsesce cu to- 
tulu frnptulu amaru alu nefericirei si sierpele 
intrigelor omenesci. Acuma jacea trista si ves- 
cedîta ca florea batuta de ventulu crndu alu 
tomnei recor6se. Ori unde se uita, totu loculu, 
totu pasulu i aducea a minte de fericirea espi- 
rata ; tote par câ i spuneau : In giurnlu nostru 
ai gustatu fericirea incantatore cu alesulu teu, 
dar acuma esti singura, p6te câ nu-lu vei vede 
neci candu, oh tu o şefii torte nefericita!“  Doue 
perîuri de lacrime inundara fati’a sermanei feti- 
siore. Ti-parea câ vedi o dina, carea gelesce 
incetarea verei. Ar fi trebuitu se ai o anima 
de petra, ca vediendu-o se n’o compatimesci.

De odata se audî d ’a supra ei :
-— Florica draga nu plânge!
Ca cuvintele angerului salvatorii; din ceru, 

atâtu de dulce sunara aceste cuvh/te fetitiei, 
câ-ci ea cunoscu vocea lui Nitiu. Sari in pi- 
ciore si se uita dara in laturi spre a-lu vede, 
dar ce minune! Nitiu nu era nicairi.

41 *
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Vocea suna erasi :
—  Aice sum drag’a mea Florica.
Fetiti’ a se uita de unde se audia v6rbele si 

vediu  inaintea ei pe Nitiu. Nu-lu vediu inse 
de totu, ci numai capulu. In trupin’a mea 
adeca era o golaciune mare, ce o cunoscea nu
mai Nitiu, si unde densulu ver’a si-tienea unel
tele. Candu elu vediu, ca Toma a moritu, ne 
mai avendu tempu se fuga, se ascunse in gola- 
tiunea acea din mine si eu i dădui cortelu peste 
nopte. Elu audî dara atâtu sgomotulu perse
cutorilor, câtu si convorbirea lui Vasalica 
Tomei.

—  Sarutu-ti ochii leliti’a m ea, neci nu 
crede asta: Ddieu rni-vede anirn’a si scie, câ eu 
nu sum de vina neci acuma, si eu n’am voitu 
se om ora pe T om a; dar crede-me draga câ elu 
a inceputu, mi-a disu nesce vorbe tare vate- 
matore.

—  O! sciu eu acea bine, câ tu nu esti de 
vina, pentr’ acea te-’oiu si iubi totdeauna.

—  Asie e drag’a mea, vornu fi noi odata si 
fericiţi.

— Pana candu vei siede totu in arborele 
acesta, ti-’a fi frigu, apoi neci n’ai mancatu de 
e r i ; fii numai in linişte, câ de adi inainte ti-’oiu

Pescerea voneta de la Capri aprope de Neapole. ^Vedi pag. 25!).)

—  O h! Domne — eschiama Florica —  nu ; 
te temi, câ te-’oru prinde?

— Nu scie nimene afara de mine de gola- 
tiunea asta, d ir spune-mi drag’a mea, cum ai 
cutediatu se vini p’ aice?

— Am vinitu dragulu meu se te m aivedu, 
cine scie vede-te-’olu ore candu seu ba?

—  Ce vorbescu 6menii in satu ?
—  Toti vorbescu reu, in câtu eu neci nu 

i-am potutu asculta, o eu nu credu acea ce vor
bescu ei despre tine.

— C e?
—  Câ tu acuma vei fi unu lotru mare, 

care vei om ori omenii si vei gefui banii lor.

; aduce eu totdeauna de mancatu. — Mai vorbiră 
inca putîntelu, apoi Florica se departâ, er Nitiu 
se trase indereptu. Catra mediadi ea rentorna 
cu mancâri, apoi vini in tote dilele celu putînu 
odata si totdeauna i povesti ce vorbescu despre 
densulu in satu. Asta tienu asie cam la v r ’o doue 
septemani.

Intr’ acea tempulu devini din ce in ce mai 
rece. Cortelulu lui Nitiu era cam incomodu. Ser- 
manulu mai nu degera de frigu.

Intr’ o demanetia Florica era vini se-i 
aduca de mancatu, Nitiu era acuma de totu des- 
peratu si cugeta, câ va face mai bine daca va 
merge elu insu-si la judele si se se predeie.



—  Ce mai vorbescu omenii in satu despre 
mine ? —  intrebâ elu tristu.

—  O ! dragulu meu, nu sum in stare ati 
spune, câte rele mai vorbescu aceia despre tine; 
chiar si celu mai ticalosu prapaditu, carele în
aintea ta neci gur’a nu-si casca, acuma te batjo- 
coresce si te hulesce. Darastaincaar fi cale-vale.

—  Ce, dora mai vorbescu si altele?
—  Da, inca c e ?  Alalta eri hotiulu celu 

vestitu Nica lui Bradisioru a gefuitu pe Gavrila 
lui Cimpoiu si i-a omoritu muierea si cei patru 
prunci; acesta faima a umplutu de spaima acuma 
pe toti. Totu satulu s’a conjuratu in contra lui 
si unde l’or prinde Tor omori fara mila. Apoi 
unii omeni intarescu, câ si tu te tieni de Nica 
lui Bradisioru, ma sunt si de aceia, carii stau 
gata a se jorâ, câ si pe tine te-au vediutu, candu 
Nica a gefuitu pe Gavrila lui Cimpoiu.

—  Nu mai vorbi! Intru adeveru vorbescu 
6menii despre mine de aceste ?

— Da.
— O ! si eu câtu sum de nevinovatu in 

treb’a acesta!
—  Eu sciu asta bine si pentr’ acea me si 

dore sufletulu, candu audu pe 6menii vorbindu 
nesce minciuni ca aceste.

—  Lele draga, eu nu mai potu suferi sta
rea acesta, mai bine se moriu decâtu se traiescu 
totu asie.

—  Ce vrei se faci?
— Inca astadi de cu sera m’ oiu duce in 

satu la dlu Solgabireu si m’ oiu preda.
— O! Nitiu meu nu te du, câ te-’or inchide 

in inchisore intunecosa, unde eu nu te-’oiu pote 
vede, de unde nu-’i esî neci candu. Nu te du, 
nu te du!

—  Ba lele, trebuie se mergu, te iubescu 
asie precum unu omu pote se iubesca, dar de
câtu se traiescu in lume ca omu de nimica, mai 
bine vreu se moriu. Me ducu se me predau si 
voiu suferi cu anima liniştita pedeps’a ce legea 
va spune a supra capului meu.

—  Asie e dragulu meu, apoi pote câ neci 
nu te-’oru inchide, vei spune câ tu esti nevino
vatu, câ nu tu ai inceputu batai’a, tu numai 
te-ai aperatu; seu daca te-’oru si inchide, nu 
te-’oru inchide pe vecia, ci odata vei esî si 
atunci noi vomu trai in fericire, câ-ci eu si- 
atunce te-’oiu iubi. Acuma inse me ducu, câ-ci 
me temu câ m’a vede cine-va. Remani sanetosu!

—  Ddieu te duca ’n pace!
Cu aceste se despărţiră, Florica se duse 

catra casa, Nitiu remase singuru. De catra sera 
esî si elu din locuinti’a sa de pana acuma si se 
duse in satu la judele cercualu. Ce s’a intern -

platu cu elu mai departe, nu potu se sciu,.ci1’ 
eu ca arbore am remasu in pădure si n’ano- 
tutu sci ce se petrece in laintrulu satului.

Eram singuru sengurelu, uniculu meu ,|- 
cu pe carele lu-iubiam —  m’a parasitu, ea 
tristu si intr’ o nopte mi-au cadiutu tote fi- 
diele câte au mai remasu. Asiu fi doritu c§ 
vina atare omu, se me taie cu securea si se’ 
arunce ’n focu, se peru !

Dar nimene nu s’a induratu de mine.
Intr’ o dî vediui pe cararea din pădureţ, 

candu pe feciorulu carele vinise in noptea c 
vigeliosa cu nenorocitulu Toma sub mine, ( 
elu mai erâ unu altu fecioru si vorbiau :

—  Apoi bietulu Nitiu o pati, —  incep 
necunoscutulu.

—  Elu sciu câ a datu de draculu, — res 
punse cunoscutulu meu.

—  Si cum  s’a adusu judecat’a ?
—  Apoi prostulu de elu s’a dusu insu-si se 

spună, câ a omoritu pe Tom a; la asta apoi 
m’ au ascultatu si pe mine, ca pe unic’a marto- 
ria, si eu am spusu, câ Nitiu a inceputu batai’a, 
elu a tagaduitu, dar indesiertu, pentru câ eu 
am juratu si asie l ’au judecatu la morte.

—  Saraculu!
—  Dâ-lu dracului!
—  Ba, ierta-mi frate, câ a fostu copilu 

bunu si blandu, incâtu tare me miru, cum a 
potutu sâ fure oile vostre.

Feciorulu celalaltu la asta nu respunse ni
mica, dar din fati’a lui vediui, câ in anirn’a lui 
s’a desceptatu sunetulu infioratoru alu consci- 
intiei, care lu-acusâ cumplitu, câ densulu e au- 
torulu toturor acestor nenorociri. Ce pecatu 
câ ventulu nu m’a doboritu de locu, ca se-lu fi 
potutu cutrupi si pe e lu !

Feciorii se duseră, eu remasei erasi singuru, 
ba nu chiar senguru, ci cu dorulu perirei.

In alta dî desu de demanetia se iviră in 
pădure nesce omeni inarmati cu securi si se 
consvatuira, câ ore care arbore se-lu taie. Obi 
câtu mi-erâ ciuda, câ n’ain potutu vorbi si s<? li 
spunu ca se me taie pe mine! Ce norocire inse! 
unulu din ei dîse catra ceialati : Haidati se-lu 
taiemu acesta, si asie e acuma f6rte vechiu.

Ce bucuria pentru m ine! Propunerea fr 
primita. Omenii începură a taie in mine cu <«■ 
curile, peste putînu cadiui la pamentu.

A h ! inse ce rusîne! Yaiu si amarr* Mai 
bine m’ aru fi lasatu. Omenii aceia iu m’ au 
taiatu pentru focu, ci au cioplitu din mine —  
furci, spendiuratoriu.

Candu au gatatu, m’ au pusu pe caru si 
in capulu satului pe unu d^lutiu m’a sapatu
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^Tnamentu. Domne, ce se va in terapia cu 
m>! ? . Wli . -

Cam catra mediadi vediui adunanduse in 
<rulu meu o mulţime de onieni. Eu sum unu

* rssplu arbore, inse de-asiu fi omu care se nu- 
nce coron’a creaturei, de-asiu fi omu care 
s'alesce cu cultur’a si cu anim’a sa : vediendu 
c unde-va furci, mi-asiu intorce ochii cu in- 
fare de la acelu aspeptu intristatoriu, —  ome- 
■ inse cugeta altfelu si alerga ca la comedia la 
•cutarea unei sentintie de morte.

Dupa mediadi cam la o ora poporul u totu 
immultî, peste putinu sosi concîuctulu, care 

iucea se-lu spendiure pe —  Nitiu.
Amiculu meu celu mai bunu, carele căn

ise cu fluerulu seu atâte hore t'rumose la tru- 
in’ a mea, carele a petrecutu in giurulu meu 

,tâte ore fericite cu Floric’a sa, pe carele l’am 
icutitu in contra persecutiuniloromenilor, unic’a 
bucuri’a mea se mora acuma, in etate atâtu de 
tenera, prin morte atâtu de rusînosa si chiaru 
cu ajutoriulu m eu ?! Ar fi trebuitu se am ani
ma de tigru seu de omu, ca se fi potutu suferi 
acesta cumplita nenorocire.

Speram câ-lu vor pardonâ.
Lu-coborira din carutia, era palidu, perulu 

lui celu cretiu era tunsu, pe manile si pe pi- 
ciorele sale zuruiau lantiuri.

Apoi i se ceti sentinti’a. Eu totu speram. 
Dar indesiertu. Sentinti’a de morte se esecutâ.

In poporu domnea o tăcere mormentala. 
Dar de odata resuna in aeru unu risetu sfasîeto- 
riu de anima. Nenorocit’a F lorica —- nebuni.

A treia di prietenulu lui Toma, vediendu 
câte nenorociri a causatu prin svatulu seu datu 
lui Tom a, ne mai potendu suferi mustrârile 
consciintiei pentru juramentulu falsu, facutu 
numai din resbunare, sari in apa si mori acolo.

Er eu stau aice ca si o rusîne a omenimei. 
De ce nu se abate p’ aice atare fulgera, ca se 
tresnesca in mine si se me nimicesca ? — Seu 
dora si acesta se infiora si se teme a se apropia 
de mine ? ! Iosifu Vulcanu.

— « —

Analisea limbei romane
de dr. A. Bruce-White.

(F in ea .)

Se trecemu la pronumele lo (lu ). Antâiulu 
esemplu de acestu pronume se gasesce in lita- 
niele Caroline, unde se dice câ Italienii salutara 
pre ponteficele Adrianu I, prin acesta eschiama-

tiune : „Adriano summo pontifice et universale 
papae vita. Redemptor mundir tu lo ju v a !“  
Ceea ce areta, dice Muratori, câ d ’ in „tu  illum 
ju v a “  se forma mai antâiu „tu illo ju va“  apoi 
„tu lo juva. Inse, lungu tempu mai nainte de 
Adrianu notarii intrebuintiau illo, ipso, islo in 
loca de illum, ipsum etc. si adese ori in nomina- 
tivu, d. e. „A b  hostio sancto illo castro Clare- 
monte per triduum custodivimus (A .D . 422.) si 
„Et nou potuere cognoscere quod i 11a villa et 
illo Zairo pertinuisse nisi ad monasterium Scti 
Justini.“  (Diss. IX .) Muratori se pare a crede 
câ pronumele aceste s’au formatu prin aferese 
d’ in illum, etc. cu tote câ o seu oe e cea mai ve
chia terminatiune a nominativului. Oloe se ga
sesce in legea carea Festu o atribuesce lui 
Num’a .,Sei parentetn puer verberit, ast oloe plo- 
vassit, puer diveis parentum sacer esto.“  Ulu si 
ulo se gasescu adeseori intrebuintiate in tablele 
Eugubine. (Y om u reproduce la loculu seu frag
mente d’ in aceste). Suetoniu spune câ, sub dom- 
nirea lui Augustu, se dîcea isco si isso (insu) in 
locu de ipse.—  Acesta forma primitiva ulu areta 
originea pronumelui lui in limb’a romana (pro
v incia le), câ-ce ulu au trebuitu se faca ului in 
genitivu, chiaru precum iile facea Ulii, forma ce
o pastrâ lungu tempu in locu de illius.

„Si quid peccat Demea
„Milii peccat; ego illi maximam partem 

feram.“
(Terinte, Adelfii, act. 1 ,11.)

Ulu si ului, dice autoriulu nostru, servesce 
de articlu in lim b’a romana (d ’ in Daci’a) si lui 
e genitivulu d’ in el, elu (iile). Acesta părere e 
a repausatului Episcopu Alexi, in a cărui gra
matica se dice câ avemu trei forme de articli 
pentru genulu barbatescu ulu, lu, si le (om-ulu, 
codru-lu, munte-le) adeca : nesocotindu-se u la 
tote cuvintele barbatesci terminate in consu
nând. Scimu caus’a pentru ce suna u in cuvin
tele aspru, cuscru, negru, amblu, etc. Toti 
dăscălii sciu asta di câ numai done forme ave
m u ; pentru cele terminate in u (chiaru seu 
mutu) asemenatulu lu, era pentru cele in e ase- 
menatulu le. — Ori câtu de sece ar fi amenun- 
tele aceste, ele desvolta treptatu unu faptu adese 
ori nebagatu in sama si chiaru despretiuitu in 
cercetările etim ologice, adeca : cumca limbele 
vechie si cele de asta-di servescu a se splicâ 
imprumutatu. Vediuramu câ formele prim i
tive a le limbei latine si a celoru lalte limbe a 
le Italiei vechie se reflectediain mai multe forme 
a le limbei romane (provinciali) si vomu vede, 
acuşi mai la vale, câ unii d’in arcaismii table- 
loru Eugubine se splica intr’ unu modu positivu
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si cu tolulu consecinţe, prin ajutoriulu radeci- 
jieloru pastrate pana in diu ’a de asta-di in lim- 
b ’a galica si bretona.

Pronumele ne. Unu altu pronume, intre
buintiatu intr’ uneori prin trubaduri, dar mai 
adese ori prin Italieni, cari lu aplica pentru 
amendoi mânerii la persone si lucruri, e parte- 
ceu’a ne ; in limb’a francesca ocure en, si in asta 
forma fu intrebuintiata prin poeţii ispanici si 
italienesci,dar numai pre tempulu trubaduriloru, 
si neci odata ca unu cuventu alu limbei loru. 
Câtu pentru ne, autoriulu nu concede lui Ray- 
nouard câ ar li formaţiune parteculare a limbei 
romane d’ in Provence, câ-ce ni in vechi’a limba 
bretona, si ne in cea basca, infatisiedia rnulta- 
riulu pronumelui personale mi. Amendoue for
mele se gasescu in lim b’a romana d ’in Daci’a, 
ni pentru nominativulu multariu (sminta apriata, 
ce i-o potemu ertâ autoriului) si ne pentru ca
şurile oblice, si se îmbina adese ori cu cele lalte 
pronume ale acestui dialectu, ca si in lim b’a 
italienesca: mene, tene, sene (dupaA lexi). Acesta 
pariecea in limb’a romana o gasimu imbinata 
in caşuri oblice, afara de pronume, si cu alte 
nume, precum tatâ-we-teu, mume-n<-sa.

Pronumele Lor, insiratu intre posesive, care 
inse se tiene si de personali, se presupune, ca si 
cele de mai susu, a fi o modiflcatiune d’in illo
rum, care formatu prin trubaduri au trecutu in 
cele lalte dialecte romane. D. Raynouard, in 
privinti’a etimologiei acestui cuventu e sprigi- 
nitu prin Muratori si cea mai mare parte a filo- 
logiloru italienesci; cu tote acestea, parerealoru 
intempina cele mai grele obieptiuni cari auto
riului nostru i-se păru neînvinse; câ-ce daca 
lor seu lor o (rom. loru)  aretâ numai reportulu 
genitivului ca si illorum, atunci acestu cuventu 
s’ar fi alteratu or sincopatu, au prin tieranii ro
mani (cei vechi) au mai tardiu. Inse acestu-a 
e singurulu reportucare nu se areta neci o data 
priti loro fâra ajutoriulu vre unei prepusetiuni, 
nu subintielese, ei esprese. Acestu pronume e 
intrebuintiatu in nominativu in limbele romane 
si elu e de ajunsu singuru de sine a denota si 
reporturile toturoru casuriloru oblice a fara de 
genitivu. Intrebuintiarea lui in lim b’a romana 
d ’in Daci’a intru acelu-a-si intiele.su ne face a 
inchiâ câ erâ populare inca pre tempurile 
douniirii romane. Câ-ce, este ore de crediutu 
ca tieranii d ’ in Itali’a, Daci’a, Reti’a Gali’a se se 
fie invoitu d’ intru inceputu a sincopă pre illo
rum, apoi a-lu deturnâ de la intielesulu seu pri- 
mitivu, apoi in urma a-lu intrebuintiâ ca sub* 
ieptu si ca ob ieptu? Daca s’ar presupune câ 
acesta operaţiune arfiesîtu  de la lim b’a romana

d ’in Provence, ideea s’ar pare asemene estrava- 
gante, câ-ce nu se pote presupune cumca unu 
omu cu mintea sanetosa ar pote sustiene câ R o
manii d’in Daci’a ar fi imprumutatu pre loru 
seu insusirile lui de la unu tipu intremediariu. 
Daca nu e dara modificatiune d’ in illorum e 
lucru de prisosu a-i cercă alta etimologia in 
limbele clasice. Deci, me vediu silitu, dîce au
toriulu, a face inchiarea câ radecin’a lui trebue 
si fie esistatu in alta limba orecare-va, cu unu 
intielesu mai multu seu mai putinu analogu ce
lui ce esprime asta-di derivatulu seu. Or care 
se-i fie clasea primitiva, loru, intrebuintiatu de 
a dreptulu seu in casu de regimu, semna totu 
de aun’a pluralitate. Autoriulu crede a-i fi ga- 
situ radecin’a in lim b’a bretona cea vechia. La- 
wer, pronuntiatu laur, loor prin Grali, se traduce 
prin Davies intru intielesu de ,,plurimi.“  In 1. 
romana a Grisoniloru (d ’in Elveti’a) se dice lur 
in singuralu si lurs in multariu, coincidintia 
forte batetoria in ochi. Cu tote aceste nu cu- 
tediu a pretinde, dice autoriulu, câ acestu cu
ventu ar fi indigenu in limb'a Bretoniloru seu 
câ limhele romane l ’ar ave d’in acest’a; nu —  
ci socotescu a fi mai multu ca probabile câ 
acesta limba (bretona) si dialectele vechiei Ita
lie l ’au primitu de la aceea-si limba-mama si câ 
au trecutu, sub form’a sa primitiva, d ’in dialec
tele aceste in cea romana provinciale.

Verbele in lim b’a romana d’in Provence, 
infatisia, asemenata celoru lalte limbe sorori, 
tote asemenârile ce se potu recere in idiomele 
esite d ’in aceea-si trupina. Verbele ajutoriali 
sunt acele-si, intrebuintiarea loru aceea-si in 
tote limbele romane. Verbele active, Raynouard 
le insira in trei clase (conjugatiuni) dupa ter- 
minatiunile infin. in are ere (lungu si scurtu) si 
ire. Fie-care d ’ in aceste limbe schimba formele 
latine dupa modulu seu si dupa flesiunile cari 
i-su proprie. Astfelu in lim b’a ital. isp. si rom. 
dac. pastredia gerundiulu latinu amando si facu 
partecipiulu tr. amato si amado (amalu, amandu) 
precandu in limb’a d’in Provence gerund. e 
aman si partecipiulu amat.

Tempulu trecutu, form’a simpla :
l. Povinciale. Castiliana, Italiana, Romana
amei —  iei ame amai amai
— est, iest —  aste — asti —  asi

—  et — 0 ---  0 A—  a
—  em am am os —  am mo amaram u
—  etz — asteis —  aste — ârati

— eren,eron — aron —  aj’ono —  ara
Câtu pentru neplinitulu indicativului, tote 

patru limbele l ’ forma asemene, cu singur’a 
esceptiune câ italian’asirom an ’afacu in adou ’a
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persona amavi (amaoi) in locu de amavas. Auto
riulu crede a pote splică acesta osebire dicandu 
cele doue d ’antâie (prov. si isp.) au primitu ter- 
minatiunea dupa latin’a gramaticale, pecandu 
cele doue d ’ in urma (ital. si rom.) au primitu 
form’a dialecteloru vulgari a Romaniloru ve
chi. Amava e apocopatu d’in amabam, lit. b 
schimbându-se in analogulu seu v si lapedan- 
du-se fi nai ea m, dupa datin’a Romaniloru vechi 
de clasea de josu, adecă a poporului, precum 
acest’a s’au vediutu mai susu. Literele radeei- 
nali schimbate in osebite moduri : faire, favre, 
fayer (facere) ; creder, crezer, creire, (credere) 
etc., le gasimu nu numai in cea provinciale, ci 
si in cele lalte limbe sorori; aceste osebiri se 
potu atribui seu numeroseloru canse cari afec- 
tedia pronunciarea, seu datinei poporului de a 
confundă conjugatiunea a dou’asi a trei-a. Asta 
datina, dice autoriulu e generale (? )  in lim b ’a 
romanesca (ridere, respunde’re, lat. ridere, res- 
pondere) si carea ne indreptatiesce a crede câ 
au fostu forte latita la vechii Romani. Parte- 
cipiele tr. a le verbeloru de aceste doue conju- 
gatiuni, in ut nu sunt imitatiuni a le lui itus d’in 
lim b’a lat. form ’a e mai vechia câ-ce utu e ter- 
minatiunea generale a acestoru partec. in tablele 
Eugubine : habetutu (habitus) covrtutu (coerctus) 
/m/m, fust (fostu) combijiutu (combustus) entelutu, 
etc. (Saggio. T. I. pag. 375.) Tote partecipiele 
de a dou ’a conjug, in lim b’a romanesca si cea 
mai mare parte a celoru ce respundu parteci- 
pieloru latine in itus se fînescu in utu : avutu, 
tacutu, batutu, crediutu, vendutn,perdutu, etc. Unu 
asemene fenomenu nu se pote splicâ decâtu prin 
supusetiunea urmatoria : câ terminatiunea utu 
s’au pastratu in dialectele poporali de la cari 
trecu in limbele romane de asta-di. Ast’a e ori
ginea lui ut in 1. provinciale, uto in 1. ital. udo 
la vechii scriptori ispan. si utu in 1. roma
nesca.

Adverbele. Lasandu de o parte tote ipotesele 
Dlui Raynouard in asta privintia si deducerile 
sale mai rnultu ingeniose decatu adeverate, prin 
cari voiesce a stistiene sistemulu seu diditu pre 
limb’a romana provinciale, ca tipu interme- 
diariu, insemnâmu câ tote adverbele (a fara de 
câte-va) acestui dialectu se gasescu iu limb’a ro
manesca cu deplina analogia de intielesu, sunetu 
si regimu (acus. si <renit.) Acestu faptu e atâtu 
de insemnatu câtu socotirnu a fi cu cale a le 
apropia in colone osebite

Roman’a d ’in Provence
a des, adese 

adonc 
enant, adenant

Roman a d’in Dacia
adesu, adese 
atunci
inante, ad’inante

dereer, in detras dorotru, inderet.ru (inde- 
reptu)

alhors aiurea
cum, co, cossi cum

entre intre
de, de la, de, de la

a fora, a fora
her eri

deman mane di
ormais in urma

aiesi, ici ici, aici
d ’ cn d ’in (fie ’n l
en jos in josu (dicisu)

de — sus de susu
mai mai

pois, a pois. do pois pui, apoi, de apoi,
aprop apropo
a ora a orea

tot totu
anclic inca

ne mica ncinicaOo si, dupa, etc. etc.

Prepusetiuni/e, sunt, d’ intre tote pârtile cu- 
ventârii, cele mai greu de analisatu, or cercâmu 
radecin’a loru, or câ vremu a impacâ osebitele 
loru reporturi. Ajungă a insemnâ câ si in asta 
privintia, totu ce se gasesce in limb’a trubadu- 
riloru se gasesce si la poeţii ital. ispanioli si in 
lim b’a romana d’in Dacia, fâra a concede roma
nei d’in Provence prerogativ’a de a fi fostu tipu 
intremediaru, cum vre I). Raynouard.

Sistemulu Dini Brncc-Whytc.
Respingandu ipotesea lui Raynouard, pre

cum si tote celelalte, cum se pote splicâ origi
nea si formaţiunea limbei romane d’ in Provence, 
si aceloru lalte dialecte rom ane?

Sciindu pre bine câ e mai usioru a restornâ 
un edificiu decâtu a lu construi si convinsu 
fiindu, dîce autoriulu, câ fie-sce cai e seriitoriu 
care se inarmedia cu crit.ic’a nu trebue se as- 
cepte neci o crutiare pentru propriele sale pro- 
ductiuni, ne am fostu decisu mai de multe ori a 
ne lasâ de asta incercare. Dar in urma reflesiu- 
nea invinse temerea. Perseverandu intru cerce
tările nostre, cu spiretulu intorsi pururea câtra 
scopu, am fostu norocoşi a descoperi mai multe 
manusripte vechie cari predecesorii noştri le 
trecuse cu vederea, seu cari cu tota insemneta- 
tea loru nu au fostu consultate decâtu numai 
intr’ o privintia; in fine acascigâramu convin
gerea atâtu de tare in ipotesea ce o infatisiâmu 
cetitoriloru, câtu publicitatea ei ni-se păru unu 
felu de detorintia. Autoriulu o impartesiesce 
intru urmatoriele cinci propusetiuni :

1. Intr’ unu tempu forte vechiu si mai 
nairite de er’ a istorica, osebite dialecte a le unei 
limbe mame necunoscute au trebuitu se fie



domnitu in resaritulu si la amedia-di a Euro
pei, unde ele au produsu gallic’a seu celtic’», si 
vechiele litube a le Italiei, Ispaniei si a Marei- 
Britanie.

2. Avemu temeiu a crede câ, sub totu 
tempulu domnirei romane, clasele neinvetiate 
(neliterate) a le Italiei si d’in provincie nu s’au 
lapedntu neci odata cu totulu de dialectele loru 
natiunali, ma cumca cuvintele latine seu altele, 
intrudu-se prin proletarii romani in tierele cu
cerite, începură a domni acolo, modificandu-se

< totu-si la fîe-sce care poporu dupa geniulu lim- 
bei-mai ie si dupa osebitele impregiurâri cari 
influint.iedia a supr’a pronunciarei.

3. Avemu dreptulu de a inchiâ d’in dovedi 
istorice si altele câ incependu de la domnirea 
lui Traianu, dialectele romane au trebuitu se 
esiste in substantia in tote partile Europei latine.

4. Dupa desmembrarea imperatîei, aceste 
dialecte omogene in caracterulu si structur’a 
loru generale inse osebite intre ele in forme si 
amenunte primiră unu numeru mare de adau- 
seture si schimbări luate d ’ in limbele popore- 
loru cari se asiediara de a rondulu in Itali’a si 
in provincie; dar ele fusera numite romane, 
pentru câ in substantia s’au lostu trecutu de la 
Romani, cuprindiendu sub acestu nume pre toti 
cei ce cascigase drepturile de cetatiani romani.

5. In fine e doveditu de ajunsu, câ de la 
iticeputulu evului mediu, lim b’a romana avea 
destula stavilif.ate spre a pote incurge a supr’a 
celei latine d ’ in acesta epoca, carea influintiandu 
d ’rn parte-si a supra celei romane (poporali), au 
adusu-o cu incetulu la maturitate si au trans- 
formatu-o in limbele actuali a le Italiei, Ispa- 
niei si a Franciei.

Nu potemu cita neci unu esemplu d ’in lim- 
b ’a-mama ce opresum em u; necixxnu documentu 
istoricii nu adeveresce difusiunea ei generale in 
tierele cestinuate, insa-si traditiunea ni refuse- 
dia spriginirea sa. Cu tote aceste nu urmedia 
de locu câ presupusetiunea nostra ar fi gratuita, 
Asemenandu unele inscriptiuni vechie desco
perite in Italia, cu remasîtiele vechiei limbe 
bretone, armoricane si basce, va resultâ unu 
gradu de possibi 1 itate aprope demustrativa câ 
tote dialectele aceste deriva de la o singura 
limba-mama.

Arcaismii cei mai vechi, cele mai obscure 
inscriptiuni, cari comentatorii le părăsiră de- 
sperandu de causa,sepotu splicâ intr’ unu modu 
chiaru si consecinţe prin ajutoriulu radecine- 
loru pastrate pana in dilele nostre in osebitele 
dialecte celtice De aitrnintrea, intru aceste 
limbe osebite, conditiunea pârtiloru cuventârii,

I modulu loru de analogia, regulele loru de re- 
gimu oferescu atât’a asemenare intre sine câtu 
nu ne potemu indox a le socoti ca membri unei 
si acelei-a-si familie Ocupandu-ne de inscrip
tiuni, nu vremu a desbate cestiunea neterminâ- 
bile despre antâii locuitori ai Italiei. Acestu-a 
e unu labirintu in care se perdura toti câţi se 
incercara a intra. Insemnâmu totu-si câ dupa 
descoperirile făcute in asta tiera, au trebuitu se 
esiste odeniora o analogia intima intre tote 
idiomele aceste, si câ asemenarea familiare nu 
s’au stersu neci odata cu totulu, neci sub velulu 
ce le acoperi candu aceste idionie trecură d’ in 
gur’a poporului la gramatica, de la form’a ana
litica la cea sintetica si fusera mai multu seu 
mai putinu influintiate prin frumseti’a literatu- 
rei grecesci. Astfelu fu intre altele sortea lim
bei latine, a Ie carei-a monuminte stravec.hie in 
simplulu dialectu poporale trebue se fie pentru 
noi forte pretiose, pentru câ ele ni areta trasure 
d ’ in geniulu limbei inca ferite de infrumsetiâri 
străine. Monumintele aceste semena de minune 
cu monumintele osce si etrusce, —  asta aseme
nare despare inse in acea mesura in care incepe 
a domni lim b’a greca. Cu câtu mai mul tu ne 
urcâmu spre urdirea acestora dialecte, cu atâtu 
mai mare analogia au cu cea breton’a primitiva. 
Insa-si limb’a latina, cu totuln osebita de dialec- 
tulu vulgare prin influinti’a lui Eniu si al ti 
poeţi calabrieni, areta inca dovedi de aceea-si 
origine cu lim b’a bretona. Formaţiunea in- 
trega a pasivului latinescu se splica prin o ra- 
decina pastrata. tara in dilele nostre in lim b’a 
galica (welch). Ast’a intru adeveru e un’a d’ in 
curiositâtile cele mai insemnate a le istoriei 
limbeloru.

E cunoscutu câ semnulu caracteristicii alu 
pasivului lat. in tote verbele e liter’a r precum 
se vede in amo-r, amaba r, arne-r, etc. si e lucru 
straordenariu câ dupa tote ostenelele ce-si de- 
dera invetiatii Europei intru analisarea limbei 
latine, ei nu fecera neci macaru coniepture in 
privinti’a acestui elementu. Radecin’a er trebue 
se fie espresu in lim b’a mama suferinti’a, supor
tarea, rabdarea seu vre o idee analoga; de nu, 
atunci ar fi lucru necrediutu ca se fie potutu 
ave acrea-si valore. in vechia bretona si in cea 
latina, doue limbe, cari nu potura imprumutâ 
un’a de la alt’a arcaismii loru. De si nu se 
pote determină tempulu formaţiuniiflesiuniloru 
pasive in 1. latina, trebue se presupuneam câ 
aceea au trebuitu se se intemple mai nainte de 
cucerirea Marei-Grecie (Italia de la amedia-di), 
fiindu câ flesiunile aceste sunt numerose in 
fragmintele lui Eniu si altora compatrioti ai

42
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Singur’a presintia a literei r nu ar fi inca 
oba de ajunsu despre influinti’a si identitatea 

^artecelei er, daca formele infinitivului pasivu 
n’ar pune acestu faptu a fara de tota indoiel’a. 
Acesta forma a infin. s’au pastratu pana pre 
tempurile lui V irgiliu . Formele densari-er, ce- 
lari-er, jaclari-er, niti-er, rapluri-er, proferi-er„ 
etc. sunt atâtu de comune la Plautu si Lucre- 
ciu ca si la Eniu. Estu modu, pana candu unu 
cuventu de si isolatu, inse de mare influintia, 
pote servi a-i aretâ originea, er pote fi socotitu 
ca o confirmatiune parţiale pentru propuse- 
tiunea antâia a autoriului.

Aici inchiâmu asta data. Mai apoi vomu 
începe continuativu unu ciclu de articli despre 
vechiele inscriptiuni ale Italiei, despre incepu- 
turile limbei italienesci de asta-di, vom u impar- 
tesî dupa autoriulu analisea propria a limbei 
romane d ’ in Dacia, apoi a G-risoniloru d ’in Re- 
tia, si câte-va capete mai însemnate d ’ in opulu 
acestu interesante pentru istori’a limbeloru ro
mane, ca cetitorii noştri cari se ocupa de studie 
istorico-filologice se pota apretiui sistemulu 
Dl ui Bruce-W hyte, care au pusu mari ostenele 
a cerceta adeverulu incâtu au potutu fâra pre
judecata si parţialitate. In fine voiu adauge si 
observatiunile mele asupr’a sistemului lăudatu
lui autoriu. Alesandru Romanu

Suveniri si impresiimi de caletoria.
X I X .

Adio sacre umbre de pe plaiulu eternitâtii. 
Lasuti-me se imbracisiezu si se sarutu petrile 
reci, ce se inaltia la capetâiulu vostru ! Adio 
dulci fiintia pe care ve potiu stringe in vietia! 
Adio locuri binecuventate, leganulu copilăriei 
si raiulu fericirii! —- Lacrime, suspine, cantâri 
si ne-cantâri dupa cas’a parintesca, casicopilulu 
ce se afla in bracie străine, dar’ ochii lui rate- 
cescu neincetatu dupa mama-sa. Unu momentu 
inca si am perdut’o din vedere. Trasur’a ne re
pede peste nesce lunci, cari straluceau inca sub 
rou’a demanetii.

Trecemu mai antâiu prin satulu Tuscea, 
acarui nume si pusetiune mi-revoca in minte 
vechiulu Tusculu loculu de atâta predileptiune 
alu Romaniloru. Precum acesta jacea  sub po- 
lele Apeniniloru pe unu locu mairedicatu, astu- 
felu jace Tuscea pe unu locu mai redicatu sub 
polele ramiloru de munţi, ce escurgu de catra 
Banatu. Pe de asupra de satu faciele sorose 
sunt acoperite cu vii, er’ pe din diosu murmura 
unu riu limpede. Mai lipsesce numai unu Oratiu

si unu Mecena, ca se-te invite a-si omori tem- 
pulu cu dulcele Falernu.

In satulu Farcadinu, ce urineza dupa Tu
scea, oprimu trasur’a dinaintea unei vile pom- 
pose odata, acum inse d’ unu aspectu mai multu 
pustiu. Acesta este curtea seu v il’a baronulni 
Nopcea. In urm’a invitării ce ne-o făcuse ba- 
ronulu, diu’a precedente, in Hatiegu, voiramu 
a ne implini o datoria de eticheta.

Curtea se afla sub pol’a dealuriloru pe o 
terasa. Susu in case conducu nesce trepte de 
petra semi-cercuale, cari cuprindu a trei’a parte 
din faci’a edificiului si suntu espuse cerului l i 
bera ca la templele din anticitate. Dinaintea 
trepteloru la radecina se redica unu muru ca 
unu fruntaru compusu din diverse monuminte 
romane culese de prin ruine, cari contienu fi
guri si inscriptiuni.

Desî cam pulberati, grabiramu se ne intel- 
nimu cu baronulu. Ne mangaiaramu inse ve- 
diendu, câ in salonulu in care intraratnu, abia 
ne mai vedeamu din nuorii de pulbere, ce se 
redicasera de sub m aiur’a de mesteacann a unui 
chipu de cainariere, pe capu cu unu stergaru 
de cuina, er’ in petiore cu incaltiamintele bote
zului. Interiorulu vilei, ne aduse aminte câ 
de la 1848 pan’ atunci trecuse 16. ani, unu 
tempu destulu de lungu pentru cei ce perdura 
eldoradulu, ca Adamu paradisul u. .-V cest a vila 
era renumita de pomposa, acum inse nu mai 
potea face neci pretensiunile unei mediocrităţi. 
Vre-o trei cadrope, câte-va scaune de ingradele, 
unu claviru si intr’ unu unghiu mai multe pe
tri monumentale — eca tote ornamintele. Asia 
trece glori’a lum ei! Asia se schimba tempurile 
si dimpreună cu ele ne schimbamu noi si tote 
ale nostre!

Baronulu apare din o chilia laterala si 
dupa finirea formalitatiloru, ne oferi se trecemu 
in gradina, pana se va asiediâ pulberea in sa- 
lonu. (iradin ’a se intinde pe fati’a sorosa a dealu
lui si presenta ruinele unei pompe feerice. Dar 
s’a risipitu servitiulu bracieloru romane —  s’a 
risipitu si pomp a.

— - Da, dîce baronulu, acum trebue se cresca 
cepa si verdia unde odata rideau roşele de Ben
galii si Jerichonu. . . . Lasa d ’ acestea vomu 
mai intelnl d ’ incolo in paradisu, in acesta vietia 
ni suntu de lipsa verdiele.

—  E i ! de cumva omulu pote se traiesca 
in doue paradisuri, si-aici si din colo.

In gradina pe sub pomi se afla in câte unu 
locu mese si scaune de petri monumentale. Ne 
asiediamu la un’a din acestea, unde unu servi- 
toru ni aduce unu telescopu, cu care incepemu
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a petrunde in sinulu Carpatiloru, ce ne stau fa- 
cisiu, si a ne preumbla eatarea peste inaltele 
loru piscuri, din Galbenulu peste inaltulu Rate- 
diatu pana in Paringu, cari tote, invelite in 
tiesce aburi transparenţi demanetia, aparu câ 
nesce valuri gigantice resculate de venturi teri
bile pe vastulu oceanu.

Rentornandu in salonu, luam in revista 
bustele si statuele ce se află aci. Mai vertosu 
un’a din ele, la care inse i lipsea capulu, ne 
ficseza atentiunea. T og ’a incopciata pe umerulu 
stangu, eră taiata in marmoru cu atâta maestria 
si elegantia, câtu din pucina departare parea a 
fi. in natura. Pe la gâtu erau taiaţe dantele cu 
o admirabila finetia. Baronulu sustienea a fi 
fostu bust’a lui Traianu, bazandu-se si pe pare- 
rea celebrului romanistu Mommsen, care inca 
fusese aci si o vediuse.

D ’aici ne conduce la fruntarulu trepteloru, 
de care amintii mai susu. Fruntarulu la capete 
are câte unu leu, din care unulu siede pe unu 
vitielu, prindiendu-lu cu gur’a de verfulu ca
pului, er’ cu petiorele din apoi apesandu-i sielele. 
Pe de asupra murului sunt statue barbatesci, la 
cari inse li lipsesce capulu. Peste verfurile 
loru esle trasu unu lantiu. Mai suntu si alte 
figuri mai multu seu mai pucinu conservate. Pe 
petrile ce cotnpunu acestu fruntaru se afla mai 
multe inscriptiuni, tote sepulcrale. Cetindu 
intr’ un’a : „ incomparabili feminae —  conjugicha- 
rissimae“  — baronulu ni spune urmatorea 
anecdota :

—  Candu a fostu Iosifu I. pe aici cetindu 
aceste cuvinte, a, observatu ridiendu: „Die rniis- 
seti wahrscheinlich nicht lange beisammen gelebt ha- 
bcn^! va se dîca: ,,îrebuie ca aceştia n’au traitu 
multu tempu la olalta“ . —  Acesta sentintia la
conica, lasa a o intregi mai incolo, câ adeca 
daca harbatulu ar fi traitu mai multu cu ea, 
atunci nu i-ar mai fi venitu se-i dîca „neaseme- 
nat.a si pre iubit’a mea socia!“

Se ne silimu, amabile cetitore, se nu pota 
pronunciâ nime cu dreptu cuventu acesta amara 
sentintia pe mormentele nostre!

Este pre cunoscutu, de câtu se mai spunu 
câ famili’aNopcea este romana de origine incal- 
tiata imbracata, si cum-câ Baronulu cu care 
vorbimu este togma acela, care in 1848 a juratu 
jurainentulu celu mare alu romaniloru in cam- 
pulu libertatii, si fiindu-câ man’a ce-o redicase 
«râ trasa in manusia, poporulu a ştrigatu, ca se 
nu-si j6re manusi’a ! Elu a juratu, apoi a si 
suferitu pentru juramentu. Cu anim’a rupta 
ne spunea de ruinarea prin Unguri a curţii de

la Zamu, a cărei lucsu si pompa feerica deve
nise proverbala.

Ne congediamu si plecamu.
Arone Densusiam.

-•«i

Peseerea veneta de Ia Capri.
(V edi itustratiunea de pe pag. 252.)

In marginea sinului de mare de la Neapolo, fatia 
cu promontoriulu Massa, c insul’a Capri, care odiniora 
era loculu de petrecere a lui Tiberius. Acestu locu 
frumosu are mai multe monuminte si raritâti remase 
din tempurile trecute, ce atragu pre mai mulţi caletori 
curioşi, inse aceste ruine de monuminte aredicate de 
vanitatea omenesca se nimicescu pe langa opulu mira- 
culosu alu naturci poternico. In  marginea insulei in o 
stanca asupr’a apei e o intrare forte mica, asia câ nu
mai culcatu in o luntritia pote intra omulu in peseerea 
veneta si cumu a intratu e cuprinsu de o suprindere 
plăcută; din tote pârtile se vede incungiuratu de 
frumsetie miraculose. Peseerea pare câ e unu cortu fa- 
cutu de Creatoru din ceriulu azuru, luntriti’a nota pe 
o apa cristalina, atâtu de prevediatore câ pare câ plu- 
tesce in aeru, de pe bolta se lasa in giosu sloiuri lungi 
de petra, in fundulu apei nasipu auriu cu diferite 
plante miraculose, si giuru in pre giuru pe pareti vedi 
corali in form ele cele mai bizarre. Prin  intrarea mica 
de catra mare strabate in launtru lumin’a sorelui, ce 
dâ pescerei feerice o pompa magica.

Acesta poscera abunasema n’a fostu cunoscuta 
celor din tompnlu antieu, câ-ei abunasema aru fi fostvi 
cantata de vre-unu poetu si mitologi’a aru fi amintitu-o 
ca locuinti’a ore-carei nimfe seu dîno, dar’ cei din tem- 
pulu mai nou inca abea de vre-o 20 ani sciu despre 
acestu locu feericu, candu Pietro, unu pcscaru l’a 
aflatu, pentru care a capetatu privilegiu ca in tota 
vieti’a sa se primesca o parte din banii ce platescu vi- 
sitatorii pescerei.

-----'D - Î H -----

De-am u voi se facemu numai cron ic’a celor dieee 
dîle din urma, amu fi siliţi a depune iute jx’ri’a nostra 
de cronieariu, câ-ci anevoie amu gasî atâte obiecte ca 
se compunemu din ele unu artieolu de foiletonu. Dar 
foiletoniştii trebuie se creedie eveniminte ori sunt ori 
ba, apoi chiaru si despre obiectele colo mai seci sunt 
siliţi a conversa cu multu spiritu ca si — Dumas.

A  propos Dumas ! Bietulu romantieru a patît’o 
siodu in sejiteman’a trecuta. Anum e rentornandu-se 
din Veneţia anuntiâ prin placate, câ va arangiâ o se
rata de conversare. Betranulu literatu francesu inca 
cu ocasiunea seratei d’antâie si-facii vestminte magiare; 
cioreeii cei strimti'- si calciunele lu-strinsera eumplitu,
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dar dni’a lui do buna se'ma a cugetatu, câ dorerea cau- 
sata prin strinsura e recompensata pc deplinu prin unu 
„e ljen “  scosu de o alta strinsura, care se numesce si 
adunare. D eci suferi si eră decisu a rabdă acesta tor
tura si in o alta serata. D in intemplare inse nu potii, 
câ-ci pentru serat’a acea numai (i insi si-scosera bilete, 
si asia toti cei cu minte nu avura ocasiune a compătimi 
de nou pe părintele Dumas, cum pote unu geniu a se 
cobori pentru câtc-va  aplause in pulberea ridiculo- 
sitâtii. A -ti stringe trupulu dedatu cu comotiunea veşt
mintelor largi francesci — in vestminte strimte ma- 
giare, si ser’a totuşi numai siese insi se vina a te as
cultă ! asta apoi e pacalitur’a pacaliturelor. D lu  Dumas 
pote se-si puna acuma vestmintele magiare iif — cuiu.

Cuventulu pacalitura ni aduce a minte o istori- 
ora forte picanta, ce  se intemplâ in dîlele trecute aice 
in Pesta. Unu barbatu veduvu are o tiica frum osîca de 
siese spre dieee ani, si fiindu câ unu umoriştii grobi- 
anu a spus’ o de niultu, câ e mai usioru a portă grige 
de unu regem entu de soldaţi, de câtu de o femeia, asiâ 
si bietulu veduvu se trudea multu spre a implinf deto- 
rintieie sale parintesci. Serman’a mititica avea se 
asculte la predic e si invetiaturc morale, Odata inse 
tat’a, pote aducandu-si a minte do versulu •

D îca  cine ori ce-a  dîee,
Totuşi eu am dreptu, nu elu,
Câ nu-e vietia pro ferice 
A  fi singuru singurelu !

publica intr’ unu diuariu nemtiescu o invitare la casa- 
toria. Astfelu de insortiuni in diuarele nemtiesci sunt 
asie la ordinea dîlei ca si la Bucuresci sugrumarea 
diuarelor, seu caderea ministeriului.

Insertiunca si-avii resultatulu seu. T at’a primi 
mai multe epistole scrise de femei cari doriau a 
se mărită dupa densulu. Intre epistolele prim ite mai 

"* alesu una i atrase atenţiunea, acea eră scrisa de o feti- 
siora de siese spre dieee ani. Candidatulu de mire se si I 
decise a primi propusetiunea acesteia. Fetiti’a cu dorulu 
de maritatu lu-chiamâ la intalnire in — beserica. (Mo- 
d ’a cea mai noua. ) Scaunulu si loculu eră detiermuritu.

L a  tempulu defiptu tat’a se infatîsiedia. Inse ce 
pacalitura gozava ? ! acolo gasi pro fiic’a sa ! A r ti cu 
greu a spune: care dintr’ensii se iusielâ mai tare. Y i 
poteti intipui uimirea din amendoue părţile. Cu scen’a 
asta apoi si invetiaturelo morale ale tatalui se — 
finiră. Dar in lume tote au fine, asie si anulu 1865 se 
va  fini acuşi; ce e dreptu, la alţii s’a si finitu, dar noi 
romanii carii si din astronomia facemu dogma, suntemu 
si acuma iu anulu vecinii.

In  momentulu accstu-a va fi interesantu a face o 
reprivire a supra literaturei nostre in decursulu anului 
trecutu. D o re re ! aice in A ustria avemu putînu de in-

semnatu. Apărură trei foi noue, un’a : F o i’a Societâtii 
din Bucovina, alta ,,Familia/1', si a treia „Sionulu roma
n escu l — inse „A u ror ’a rom ana" cadiii, er „A m iculu  
Sc61ei“  se reduse la brosiure de doue lu n i; intre cârtile 
esîte loculu celu d ’ antâiu i com pete cârtii invetiatului 
d. profesorii A rone Pumnulu, care inavutî literatur’a 
nostra cu unu opu forte pretîosu, ce contiene istori’a 
monastirilor din Bucovina si reversa o lumina necu
noscuta a supra fondului religiunariu ; d. Ioane l ’ iisu 
scose opulu seu „Istori’a Transilvaniei^ in editiune mai 
mica, — afara de aceste mai potemu înregistra „C u - 
ventarile dietale“  ale dlui Vladu. Am u intielesu câ la 
librariulu F iltsch mai aparura v r ’o due cârti juridice, 
dar fiindu câ dlu librar iu gasl de prisosu a tramite din 
ele câte unu esemplariu la redactiunea unei foi enci
clopedice, noi nu le cunoscemu. Pe campulu beletristi
cei potemu insîră numai romanulu tradusu „C olum b ’a“ , 
er din opurile umoristice numai almanacele „T anda- 
M anda“  si „C aliculu". L iteratur a besericesca se ina
vutî numai cu unu o p u : cateclnsmulu tradusu de 
teologii romani din Viena. Brosiurele politice se incepu 
si se gata cu Catecliisulu constitutiunalu de dlu D r. 
Dimitrovitia. Pardon ! de dlu Hosszu ke si uitaramu, 
apoi dni’a lui asîsdere tipări ce-va pamfletu politicii la 
Clusiu. Nu potemu inchiâ acesta revista fâr’ a aminti 
proieptulu asociatiunei din Aradu in privinti’a unificării 
ortografiei romane. Sperâmu câ in anulu vinitoriu vo
ma fi -norocoşi a înregistrai in t.reb’a acesta unu resul- 
tatu imbucuratoriu.

Dintre foile aparute in Rom ania amintimu numai 
„Buletinulu iustructiunei publice" — mai esîra inca o 
mulţime, dar tote fura sugrumate, er dintre cârti doue, 
cari făcu onore literaturei romane, colectiunile com p
lete de tote poesiile iaureatuiui poetu d. Dimitriu Bolin- 
tineanu, si a celui mai genialii poetu tenoru d. H ara- 
lambu Grandea.

Si acuma la finea anului anm potci aruncă o pri
virea a supra foiei nostre din tempulu aparerei sale 
pana la nrulu presinte, inse chiar la. nrulu acesta ala- 
turamu cuprinsulu toturor numerilor, din acesta ou. 
publicu va pote apretiui de ajuusu lucrarea nostra in 
tempulu celu seurtu de siepte luni alu esistintici aces
tei foi. Nu ni romane dara alta ce, decâtu a multiaini 
on. prenumeranti si domnilor literaţi pentru eoncursuln 
materialii si spiritualii, •— rogandu-i se ne onoredic si 
de acuma nainte cu încrederea si ajutorinti’a lor! Deci 
pana la revedere in anulu vinitoriu ! Sosi fu, Vulcanu.

P i  e u i i i i l d  « le  O s’a judecaţii prin
M. I). Y incenciu  Babesiu, Sp. D . A l. Romanii si prin ro- 
dactorulu acestei foi — cu maioritatea voturilor—-nove
lei : ,,Geniulu lui Stefanu celu mare“  alu cărei autoriu e 
dlu V asiliu  Rauta Butlcescu. Novol’a premiata 
se va incepe in nrulu vinitoriu.

Proprietarii!, redactorii respundiatoriu si editorii. : IO S IF U  V U L C A N II.

S ’a  tip ă r im  in 1‘ ont’a  18US. prin  A l  m ^ i l r n  K o c s i  (in  tipografi’ »  lu i E rk iiv i, G a lffoez i si K<«s»i.) P ia l i ’a (lo p o sc i N r. <) 

S»e«»tru Klim. iireniiHK i'iiuli noi la nrulu presinte alaturâmu col’a a  opt’a din romanulu „C olum b’a“ .


